
MICRO FIGHT CHASSIS MK5 - BLACK

The Micro Fight Chassis MkV is a small and lightweight chassis that can be used
as either a standalone magazine placard on a plate carrier, or the central hub for
a chest rig when other Spiritus Systems components are used. The MkV is a
single cell placard-style chassis that is built with all-new materials and
manufacturing processes. The design features MOLLE on the front and sides to
accommodate additional magazine pouches. Tourniquets and other equipment
can also be stowed outboard with our universal retention kit, and a row of anchor
points along the top opening will interface with our magazine bungee retention kit
to secure any caliber of weapon. The main cell of the MkV Chassis is lined with
loop Velcro on both sides and will accommodate all of Spiritus Systems’
magazine inserts. Versatile and Scalable The Micro Fight Chest Rig MkV will
interface with the whole line of Spiritus Systems chest rig and plate carrier
components. The footprint of the MkV is identical to the Mk4 and will seamlessly
connect with Expander Wings, LV/119 plate bags, and the Thing 1 and Thing 2.
The MkV is extremely capable as a low-bulk solution for environments where
space and weight command a premium. However, the product’s modularity and
compatibility with all Spiritus Accessories allow the micro fight to scale from a
minimalistic magazine carrier to a full-fledged plate carrier system, or various
sustainment and comms-focused chest rigs. The CCS Pouch The MkV can be
combined with its companion product, the CCS Pouch. The CCS pouch is a
full-featured GP Pouch that vastly improves upon the legacy front cell’s
functionality, and storage capacity. For those that do not need a GP Pouch
solution, the MkV’s MOLLE front will accept any 3rd party magazine holders or
other pouches

Attributes

Name: MICRO FIGHT CHASSIS MK5 - BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101105
Mfr. No.: CR-MF-BK-05
Color: Black
Delivery weight: 0.172kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 BLACK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO FIGHT CHASSIS MK5 von Spiritus Systems. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Chassis sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie das Chassis regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Chassis ordnungsgemäß an Ihrem Plattenträger oder Chest Rig befestigt ist.
Verwenden Sie nur kompatible Magazine und Zubehörteile von Spiritus Systems.
Vermeiden Sie es, das Chassis übermäßig zu beladen, um die Stabilität zu gewährleisten.
Halten Sie die MOLLESchlaufen frei von Hindernissen, um eine einfache Handhabung zu ermöglichen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass der Plattenträger oder das Chest Rig sauber und trocken ist.
Befestigen Sie das Chassis an den vorgesehenen Punkten, indem Sie die MOLLESchlaufen durch die
entsprechenden Riemen ziehen.
Ziehen Sie die Riemen fest, um ein Verrutschen zu verhindern.

Nutzung:

Platzieren Sie die Magazine in den vorgesehenen Fächern des Chassis.
Verwenden Sie das universelle Haltekit, um Tourniquets oder andere Ausrüstungsgegenstände sicher
zu verstauen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Verbindungspunkte und die Sicherheit aller Komponenten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle nicht mehr benötigten Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Spiritus Systems. Informationen zu
Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen finden Sie auf der EU Safety Gate Plattform.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres MICRO FIGHT CHASSIS MK5 von der ordnungsgemäßen Nutzung und
Pflege abhängt. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.
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Micro Fight Chassis MkV Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the Micro Fight Chassis MkV Black from Spiritus Systems. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
using the chassis.

General Safety Guidelines

Product Safety: The Micro Fight Chassis MkV is designed to ensure safe use. Always follow the guidelines
provided in this manual to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, Spiritus Systems will provide standardized recall notices
and remedies for any dangerous products.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements similar
to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach to ensure safety.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates on unsafe products through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Check Compatibility: Ensure that the Micro Fight Chassis MkV is compatible with your existing equipment
before use.
Inspect Before Use: Always inspect the chassis for any signs of damage or wear before each use. Do not
use if damaged.
Secure Attachments: Ensure that all attachments, including magazine pouches and retention kits, are
securely fastened before use.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended load capacity to prevent failure of the chassis.
Proper Fit: Ensure that the chassis fits properly on your plate carrier or chest rig to avoid shifting during use.
Training: Familiarize yourself with the operation and features of the chassis. Proper training is essential for
safe handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the Micro Fight Chassis MkV to your plate carrier or chest rig using the MOLLE system.
Ensure that the chassis is securely attached and does not move or shift.
If using the CCS Pouch, attach it according to the provided instructions.

Usage:

Load the chassis with compatible magazine inserts as per Spiritus Systems guidelines.
Utilize the loop Velcro lining to secure items as needed.
Use the anchor points to connect the magazine bungee retention kit for added security.
Ensure that all equipment is stowed properly to avoid snagging or falling during movement.

Disposal Instructions
Dispose of the Micro Fight Chassis MkV in accordance with local regulations.
Do not dispose of the chassis in regular household waste. Instead, refer to local recycling programs or
hazardous waste disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided by your retailer. They will be
able to assist you with any questions or concerns regarding the Micro Fight Chassis MkV.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Micro Fight Chassis MkV. Thank you
for choosing Spiritus Systems.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Micro
Fight Chassis MkV Spiritus Systems

Introducción
El Micro Fight Chassis MkV de Spiritus Systems es un chasis ligero y versátil diseñado para su uso en diversas
aplicaciones tácticas. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que puedas utilizar el
producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el Micro Fight Chassis MkV.
Utiliza el producto únicamente para los fines previstos. No lo utilices de manera que pueda causar daño a ti
mismo o a otros.
Inspecciona el chasis antes de cada uso. Busca signos de daño o desgaste que puedan comprometer su
funcionalidad.
Mantén el chasis alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este chasis está diseñado para ser utilizado como un placard de revista independiente o
como parte de un arnés para el pecho. Asegúrate de que esté correctamente configurado para la función que
necesitas.
Carga máxima: No sobrecargues el chasis con más peso del recomendado. Esto puede afectar su
rendimiento y seguridad.
Mantenimiento: Limpia el chasis regularmente para mantenerlo en buenas condiciones y evitar el desgaste
prematuro.
Almacenamiento: Cuando no estés usando el chasis, guárdalo en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar
directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Chasis:

Coloca el chasis en la ubicación deseada, ya sea en un portaplacas o como parte de un arnés para el
pecho.
Asegúrate de que todas las correas y ajustes estén firmemente asegurados antes de usarlo.

Uso del Chasis:

Para usar el chasis como un placard de revista, coloca las revistas en las celdas designadas.
Si se utiliza con otros componentes de Spiritus Systems, asegúrate de que todas las conexiones estén
seguras.
Utiliza el kit de retención universal para asegurar torniquetes y otros equipos en el exterior del chasis.

Ajustes:

Ajusta las correas del chasis para un ajuste cómodo y seguro.
Verifica que el chasis no restrinja tus movimientos.

Retiro del Chasis:

Para quitar el chasis, desajusta las correas y retíralo con cuidado.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el Micro Fight Chassis MkV, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo para asegurarte de que se
manejen de manera adecuada.
No tires el chasis en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten materiales similares.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el Micro Fight Chassis MkV, consulta el sitio web de Spiritus
Systems o contacta a su servicio al cliente. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a
mano para facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo del Micro Fight Chassis MkV.
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Guide de Sécurité du Micro Fight Chassis MkV

Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Fight Chassis MkV de Spiritus Systems. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre de ce produit, conformément aux exigences de la
Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du châssis et de ses accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Évitez d'exposer le châssis à des températures extrêmes ou à des substances chimiques corrosives.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :
Suivez les instructions cidessous pour une installation correcte afin d'éviter tout risque de défaillance.

Utilisation :
Ne surchargez pas le châssis avec des équipements audelà des spécifications recommandées.
Assurezvous que tous les accessoires sont correctement fixés avant d'utiliser le châssis.

Transport :
Lorsque vous transportez le châssis, vérifiez que tous les éléments sont bien sécurisés pour éviter tout
mouvement indésirable.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Châssis :

Placez le châssis sur votre gilet pareballes ou votre harnais de poitrine.
Assurezvous que les attaches MOLLE sont bien fixées et que le châssis est solidement en place.
Si vous utilisez la pochette CCS, suivez les instructions spécifiques fournies avec celleci pour l'attacher
au châssis MkV.

Utilisation du Châssis :

Chargez le châssis avec des pochettes de magazine ou d'autres accessoires selon vos besoins.
Pour sécuriser vos magazines, utilisez le kit de rétention de bungee fourni.
Assurezvous que tous les équipements supplémentaires sont correctement rangés dans les pochettes
et que le châssis est équilibré.

Entretien :

Nettoyez le châssis avec un chiffon humide et évitez les nettoyants agressifs.
Inspectez régulièrement les attaches et les coutures pour vous assurer qu'elles sont en bon état.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du châssis, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.
Recyclez les matériaux, si possible, pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Spiritus Systems pour les informations de contact appropriées. Vous pouvez également signaler tout produit
dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Micro Fight
Chassis MkV.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO FIGHT
CHASSIS MK5 BLACK

Introduzione
Il MICRO FIGHT CHASSIS MK5 è un telaio progettato per l'uso in situazioni di emergenza e operazioni tattiche. È
importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Questa guida
fornisce istruzioni dettagliate e consigli per l'uso, l'installazione e lo smaltimento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto all'uso previsto e che non presenti danni visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il MICRO FIGHT CHASSIS MK5 se presenta segni di usura o danni.
Assicurarsi che tutte le tasche e gli accessori siano fissati correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare il telaio oltre il limite raccomandato.
Utilizzare solo accessori e tasche compatibili raccomandati da Spiritus Systems.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguata preparazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Telaio:

Posizionare il MICRO FIGHT CHASSIS MK5 su un plate carrier o un chest rig compatibile.
Assicurarsi che il telaio sia fissato correttamente utilizzando le cinghie MOLLE.
Verificare che le tasche per caricatori siano saldamente attaccate e che non ci siano spazi vuoti.

Utilizzo del Telaio:

Inserire i caricatori nelle tasche corrispondenti e assicurarsi che siano ben fissati.
Utilizzare il kit di ritenzione universale per accessori esterni come torniquet.
Regolare il telaio per una vestibilità comoda, assicurandosi che non interferisca con il movimento.

Manutenzione:

Pulire il telaio con un panno umido e detergente delicato.
Controllare regolarmente le cuciture e i materiali per segni di usura.
Riporre il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali tessili e plastici.
Controllare se ci sono centri di raccolta specifici per attrezzature militari o tactical gear.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo al MICRO FIGHT CHASSIS MK5, contattare il produttore o consultare
il sito ufficiale di Spiritus Systems.

Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del MICRO FIGHT
CHASSIS MK5.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MICRO FIGHT
CHASSIS MK5 BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MICRO FIGHT CHASSIS MK5 od Spiritus Systems. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o wszechstronności i funkcjonalności. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
oraz maksymalnej wydajności produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny podwozia. W przypadku zauważenia uszkodzeń, nie używaj produktu.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią lub
brudem.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wytrzymałość i funkcjonalność.
Zachowaj ostrożność przy montażu i demontażu akcesoriów, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Produkt jest przeznaczony dla osób powyżej 18 roku życia.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Nie przeciążaj podwozia dodatkowymi akcesoriami, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest odpowiednio zabezpieczona w komorze przed użyciem.
Podczas transportu, upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone, aby uniknąć
przypadkowego otwarcia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż podwozia:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche przed montażem.
Przymocuj podwozie do kamizelki piersiowej lub innego kompatybilnego systemu zgodnie z
instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie klamry i zapięcia są prawidłowo zapięte.

Użycie komory na magazynki:

Umieść magazynki w głównej komorze, upewniając się, że są one odpowiednio zabezpieczone.
Użyj rzepu po obu stronach komory do przymocowania wkładek na magazynki Spiritus Systems.

Montaż akcesoriów:

Akcesoria MOLLE można przymocować do przednich i bocznych części podwozia.
Upewnij się, że akcesoria są odpowiednio zamocowane i nie wystają poza obrys podwozia.

Zabezpieczenie broni:

Użyj dostępnych punktów mocowania wzdłuż górnego otwarcia do przymocowania gumek do
magazynków.
Regularnie sprawdzaj mocowanie i stan gumek, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu
uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.
Akcesoria i materiały, z których wykonany jest produkt, mogą być poddane recyklingowi. Sprawdź lokalne
przepisy dotyczące recyklingu.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE w przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub
problemów z produktem. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów
odpowiednim władzom. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate
w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania MICRO FIGHT
CHASSIS MK5.



1.  

2.  

MICRO FIGHT CHASSIS MK5 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Spiritus Systems Micro Fight Chassis MkV tuotteen. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asianmukaisesti asennettu ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole suunniteltu erityisesti lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Älä yritä muokata tuotetta ilman valmistajan lupaa.
Varmista, että kaikki lisävarusteet ovat yhteensopivia ja oikein asennettuja.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, kuten patruunapussina tai rintapanssarissa.
Tarkista, että MOLLEkiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ja työkalut.
Kiinnitä Micro Fight Chassis MkV laattakannattimeen tai rintapanssariin MOLLEkiinnityslenkkien avulla.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevat ja turvalliset.

Käyttö

Aseta patruunat tai muu varustus haluamallesi paikalle.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten CCS Pouch, on asennettu oikein.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä, jossa tila ja paino ovat arvokkaita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset apua tuotteen hävittämisessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu heidän
verkkosivustoonsa. Varmista, että käytät vain virallisia kanavia saadaksesi ajankohtaista tietoa ja tukea.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että Spiritus Systems Micro Fight Chassis MkV tuote on turvallinen ja
tehokas käytössä. Kiitos, että valitsit meidät!
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 BLACK

Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT CHASSIS MK5 från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att vara ett
mångsidigt och lätt chassi för användning med olika bärsystem. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning som en del av ett bärsystem och bör endast användas enligt dessa
instruktioner.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av taktisk utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast godkända tillbehör och komponenter som är kompatibla med MICRO FIGHT CHASSIS MK5.
Se till att alla fästen och remmar är ordentligt säkrade innan du bär produkten.
Undvik att överbelasta chassit med för många tillbehör eller utrustning, vilket kan påverka stabiliteten och
säkerheten.
Vid användning av MOLLEsystemet, kontrollera att alla påsar och tillbehör är korrekt fästa för att förhindra att
de lossnar under användning.
Använd inte produkten i extrema väderförhållanden utan att först kontrollera dess integritet och funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av chassit:

För att montera chassit, fäst det på den platta bärväskan eller bröstselen enligt tillverkarens
instruktioner.
Se till att alla MOLLEfästen är korrekt trådade genom de avsedda slitsarna.

Användning av magasininsatser:

Placera Spiritus Systems magasininsatser i huvudcellen. Kontrollera att de sitter ordentligt på plats.
Använd det universella retention kit för att säkra andra tillbehör som tourniquets.

Säkerhetskontroller:

Innan användning, kontrollera att alla fästen och remmar är ordentligt justerade.
Gör en snabb inspektion av produkten efter varje användning för att identifiera eventuella skador.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshantering för riktlinjer om hur man återvinner eller kasserar taktisk utrustning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsåtgärder och användning av MICRO FIGHT CHASSIS MK5,
vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
säker och effektiv användning.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Chassis Micro Fight MkV od Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval flexibilitu a efektivitu v různých situacích. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte ho okamžitě používat a kontaktujte výrobce.
Sledujte aktualizace a upozornění na stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před prvním použitím se ujistěte, že všechny komponenty jsou správně upevněny.
Nepoužívejte produkt v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost (např. extrémní
teploty, vlhkost).
Při manipulaci s produktem dbejte na to, aby nedošlo k jeho poškození nebo ztrátě součástí.
V případě použití dodatečných pouzder se ujistěte, že jsou kompatibilní s Chassis Micro Fight MkV.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Otevřete všechny popruhy a zajišťovací mechanismy.
Umístěte Chassis Micro Fight MkV na nosič plátů nebo chest rig.
Upevněte všechny popruhy a zkontrolujte, zda jsou bezpečně zajištěny.
Připevněte dodatečné komponenty (pokud jsou použity) pomocí MOLLE systému.

Použití:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné zásobníky a vybavení správně umístěné.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny součásti v dobrém stavu a správně upevněné.
Při nošení produktu se vyhněte extrémním pohybům, které by mohly způsobit jeho uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho bezpečným způsobem, aby nedošlo k
úrazu nebo poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, neváhejte se obrátit na výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace pro rychlé vyřízení vaší žádosti.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a efektivní používání Chassis Micro Fight MkV od Spiritus
Systems.


